
KOMEHYO Auction Terms and Conditions (for Overseas Members)

Article 1 (Purpose)
This KOMEHYO Auction Terms and Conditions (for Overseas Members) (the "Overseas
Transactions T&C") is to set forth the terms and conditions of transactions between the
Overseas Members and the Company in accordance with Article 3 of the KOMEHYO Auction
Membership Terms and Conditions (the "Membership T&C") concerning the auction (the
"KOMEHYO Auction") operated by KOMEHYO AUCTION Corp. (the "Company").

Article 2 (Definitions)
1. Unless otherwise defined in the Articles, the definitions of terms in the Overseas Transactions

T&C are as follows.

Terms Definitions

Exhibited Goods Goods consigned for sale at the KOMEHYO Auction by the
Auctioneers

Auctioneers Members who have exhibited

Bidders Members who have bid on the Exhibited Goods

Winning Bidders Members who won bids on the Exhibited Goods

Auctioned Goods Goods purchased by the Winning Bidders

Exhibited
Transactions

Contract of sale of goods between the Auctioneers and the Company

Winning
Transactions

Contract of sale of goods between the Winning Bidders and the
Company

2. In addition to the definitions set forth in the preceding paragraph, the definitions of terms set
forth in the Membership T&C shall also apply to the Overseas Transactions T&C.

Article 3 (Pre-Auction Inspection)
1. Any person who wishes to bid may preview the Exhibited Goods (the "Pre-Auction

Inspection") during the period specified by the Company in the manner specified by the
Company.

2. Any person conducting the Pre-Auction Inspection shall pay a fee to be separately determined by
the Company.

Article 4 (Bidding)
1. The Bidders may place bids on any of the Exhibited Goods for sale during the bidding period

specified by the Company and in the manner specified by the Company. The Bidders may not
place a bid below the starting bid price determined by the Company.



2. Notwithstanding the provisions of Article 95 of the Civil Code of Japan, the Bidder may not
cancel its bid even if such bid was made based on the basis of an error (such as misjudging the
Exhibited Goods, incorrectly entering a bid amount).

3. In the event that the Company determines that any one of the following items applies, the
Company may, in its sole discretion, cancel such bid if:
(1) a Bidder submits a bid at an amount that is significantly deviates from the market price;
(2) a Bidder submits a bid with a dishonest purpose;
(3) a Bidder is found to be in violation of any of the Rules and Regulations; or
(4) the Company otherwise deems the bids to be inappropriate.

1. all not notify unsuccessful bidders and shall not be obligated to respond to any inquiries.

Article 5 (Successful Bids)
1. After the expiration of the bidding period determined by the Company, the Company shall

approve bids (the "Bid Approval") and notify the result of such approval to the Bidder whose
bid is above the minimum bid price and who is the highest bidder or the first bidder to place an
immediate bid for each Exhibited Goods to be sold. If the winning bid price is less than the
minimum bid price, the Company shall discuss with the Auctioneers whether or not to accept the
bid, and shall make the Bid Approval based on the result of such discussion, and shall notify the
Bidder of the result of such Bid Approval.

2. The successful bid transaction shall be concluded upon the Bid Approval.
3. Members shall abide by the Company's judgement as to whether a bid is valid or invalid. The

Company shAuction Process

Article 6 (Settlement of Billed Amount)
1. The Winning Bidder shall pay, in consideration for the use of the Company Online Site, the

winning bid price plus a fee to be determined separately by the Company (the "Invoice
Amount"). The Winning Bidder shall not, under any circumstances, be excused from payment of
any Invoice Amount once the Invoice Amount has been incurred unless otherwise specified by
the Company.

2. The Company shall issue an invoice to clarify the breakdown of the Invoice Amount. The
invoice shall include the winning bid price, commission fee and any other matters necessary for
settlement. If the Winning Bidder has any objection to the details of the invoice, the Winning
Bidder shall notify the Company immediately upon receipt of the invoice.

3. The Winning Bidder shall pay the Invoiced Amount to the Company by wire transfer to the bank
account designated by the Company within three (3) bank business days from the day following
the day on which the Winning Transactions are completed. The Winning Bidder shall bear the
handling charges for the remittance.

4. If the Winning Bidder fails to pay the Invoice Amount by the due date set by the Company, the
Winning Bidder shall pay to the Company the Invoice Amount plus delinquency charges (14.6%
per annum) up to the date of payment.

5. If the Company owes a monetary obligation to the Winning Bidder, the Company may set off the
amount of such obligation against the Invoiced Amount by an equivalent amount.

6. The Payment of the Invoice Amount and the damages referred to in the preceding Paragraph
shall be made in Japanese yen.

Article 7 (Shipping of Auctioned Goods)
1. The Company will ship the Auctioned Goods to the address provided by the Winning Bidder

upon confirmation of payment of the Invoice Amount by the Winning Bidder,.



2. If there is more than one Auctioned Goods, the Company may, at our discretion, ship the
Auctioned Goods together.

3. Unless otherwise instructed by the Winning Bidder or in special circumstances, the Company
will ship the Auctioned Goods in the packing manner specified by the Company. If the Winning
Bidder wishes to use a packing method or shipping method other than that specified by the
Company, the Winning Bidder shall notify the Company prior to the date of shipment of the
Auctioned Goods, and the Company shall discuss remedial measures with the Winning Bidder.

Article 8 (Transfer of Risks)
Risks of the Auctioned Goods shall be transferred from the Company to the Winning Bidder
upon delivery of the Auctioned Goods to the Winning Bidder.

Article 9 (Handling of Claims)
1. The Winning Bidder may submit a request for claim to the Company during the claim acceptance

period if it meets any of the requirements for claim specified separately by the Company.
However, the Winning Bidder may not submit a request for claim if it is subject to any of the
exclusions from claim specified separately by the Company apply to it.

2. The Winning Bidder may not negotiate or settle claims directly with the Auctioneers.
3. The Company may require the Winning Bidder to provide any materials necessary to determine

the applicability of the requirements for claim.
4. The Winning Bidder shall bear the costs of filing a request for claim, including the costs of

submitting the materials referred to in the preceding paragraph. However, if the Company
approves such claim, the Company shall bear such costs.

Article 10 (Guarantee Liability)
In consideration of the fact that the Company shall deliver the Auctioned Goods to the Winning
Bidder as is, notwithstanding the provisions of the main clause of Article 562.1 and Article 565
of the Civil Code of Japan, the Company shall not be liable to the Winning Bidder for the type or
quality, safety or legality of the Auctioned Goods, nor for the reliability or accuracy of the
description of the Auctioned Goods, except as provided in Article 9 of the Overseas Transactions
T&C.

Article 11 (Cancellation of Auction Transactions)
1. If the Company accepts the request referred to in Paragraph 1 of Article 9 of the Overseas

Transactions T&C and notifies the Winning Bidder thereof, the Winning Transactions shall be
terminated from the date of such notification.

2. The Company shall refund the winning bid price to the Winning Bidder promptly after receiving
the refund of the winning bid price from the Auctioneers pursuant to Article 10.2 of the Domestic
Transactions T&C. The Company shall bear the handling charges for the remittance. If the
Company fails to receive the refund of the winning bid price from the Auctioneers, the Company
shall not be obligated to refund the winning bid price to the Winning Bidder.

3. The responsibility for bearing the risk of Auctioned Goods shall be transferred from the Winning
Bidder to the Company upon the delivery of such Auctioned Goods to the Company the
termination of this Article upon the cancellation of the Article in accordance with Paragraph 1 of
this Article.

Article 12 (Reduction of Bid Price)



1. In lieu of the cancellation stipulated in Article 11 of the Overseas Transactions T&C, the
Winning Bidder and the Company may, upon consultation, settle the claims by reducing the
winning bid price.

2. If the Winning Bidder and the Company agree to reduce the bid price pursuant to Paragraph 1 of
this Article, the Company may, at its option, deduct the amount of such reduction from the
amount of subsequent invoices to the Winning Bidder or pay such amount to the Winning Bidder.

Article 13 (Compensation for Damages Associated with Claims)
If the Winning Bidder suffers damages in connection with the claims due to reasons attributable
to the Company, the Company shall compensate for such damages. However, the period of the
Company's liability shall be limited to the claim acceptance period, and the scope of liability for
damages and the amount of compensation for damages shall be in accordance with Article 22 of
the Membership T&C.

Article 14 (Cancellation of Auction Transactions, etc.)
1. The Winning Bidder may not cancel the Winning Transactions after the Winning Transactions

have been executed, except as provided in the Overseas Transactions T&C or unless the
Company consents thereto.

2. If the Winning Bidder is forcibly terminated from the membership pursuant to Article 16 of the
Membership T&C, the Company may, at its option, cancel the Winning Transactions.

Article 15 (Payment in Specified Currency)
Payment by the Company to the Winning Bidder pursuant to Article 9 and Articles 11 through 14
of the Overseas Transactions T&C shall be made in Japanese yen. However, if the Winning
Bidder specifies payment in a currency other than yen, the Company shall remit the amount
converted into the specified currency to the account designated by the Winning Bidder in
accordance with the published market rate of the bank used by the Company for remittance on
the date designated by the Company. The Company shall bear the remittance and receiving
charges, and the Winning Bidder shall bear the intermediary bank charges.

Other General Provisions

Article 16 (Notice)
Notices to the Company as provided for in the Overseas Transactions T&C may be made by
posting a notice on the Company Online Site or by e-mail. Notices from the Members shall
become effective upon receipt by the Company.

Article 17 (Residual Clause)
The following provisions shall remain in effect and shall be binding on the Company and the
relevant Member after termination from the membership as follows.

Residual Clauses Remaining Term

Articles 5 through 9 Until the outstanding obligation under the Exhibited
Transactions is fulfilled.

Articles 16 through 19 Until the outstanding obligation under the Winning
Transactions is fulfilled.



Articles 10 through 13 and
20 through 27

No fixed term

Effective April 1, 2023



ＫＯＭＥＨＹＯオークション取引規約（海外会員向け）

第1条（目的）
この規約（以下「海外取引規約」といいます。）は、株式会社KOMEHYOオークション（以下「当社」と
いいます。）が運営するオークション（以下「KOMEHYOオークション」といいます。）について、
KOMEHYOオークション会員規約（以下「会員規約」といいます。）第3条に基づいて海外会員と当社
との取引条件について定めることを目的とします。

第2条（定義）
1. 海外取引規約における用語の定義は、条項中に注記のない限り、以下のとおりとします。

用語 定義

出品商品 出品者によってKOMEHYOオークションに販売委託された商品

出品者 出品した会員

入札者 出品商品に入札した会員

落札者 出品商品を落札した会員

落札商品 落札者によって落札された商品

出品取引 出品者と当社間の商品の売買契約

落札取引 落札者と当社間の商品の売買契約

2. 前項に定める定義のほか、会員規約に定める用語の定義については、海外取引規約にも適用するも
のとします。

落　札　に　つ　い　て

第3条（下見）
1. 入札しようとする者は、当社の定める期間中に当社の定める方法で、出品商品の実物を見分（以下

「下見」といいます。）することができます。
2. 下見をする者は、当社が別に定める手数料を支払うものとします。

第4条（入札）
1. 入札者は、当社の定める入札期間中に当社の定める方法で、個々の出品商品に対して入札を行うこ

とができるものとします。なお、当社の定める入札開始金額を下回る金額での入札をすることはできな
いものとします。

2. 入札者は、出品商品の見間違い、入札金額の入力間違い等の錯誤に基づいて入札した場合でも、民
法９５条の定めにかかわらず、当該入札を取消すことはできないものとします。

3. 当社は、当社が次の各号のいずれか一にでも該当すると判断した場合には、当社の裁量により、当該
入札を取り消すことができるものとします。
（1） 相場金額と著しく乖離する金額で入札したとき
（2） 不正な目的をもって入札したとき
（3） 入札者に本規定類への違反が判明したとき
（4） その他当社が不適当な入札と判断したとき

第5条（落札）
1. 当社は、当社の定める入札期間満了後、出品商品ごとに最低落札価格を上回り、かつ第1位の入札価

格で入札した入札者または最初に即決価格を入札した入札者に対して、入札の承認（以下「入札承
認」といいます。）を実施し、その結果を通知します。なお、落札価格が最低落札価格を下回る場合に



は、当社は出品者との間で入札承認の可否について協議し、その結果に基づいて入札承認を実施し、
その結果を通知します。

2. 入札承認により、落札取引が成立します。

3. 会員は、入札の有効・無効について、当社の判断に従うものとします。当社は、落札できなかった入札
者に対して何らの通知を行わないものとし、問い合わせに応ずる義務もないものとします。

第6条（請求金額の決済）
1. 落札者は、当社オンラインサイトの利用の対価として、落札価格に当社が別に定める手数料を加えた

金額（以下「請求金額」といいます。）を支払うものとします。落札者は、いずれの請求金額についても、
当社が別途指定する場合を除き、一度発生した請求金額はいかなる場合においても支払を免れませ
ん。

2. 当社は請求金額の内訳を明らかにするために、INVOICEを発行します。精算書には、落札価格、手数
料、その他決済のために必要な事項を記載するものとします。落札者は、精算書の記載内容に異議が
ある場合には、精算書受領後直ちに当社に対して通知するものとします。

3. 落札者は当社に対して、落札取引の成立日の翌日から３銀行営業日に限り、当社の指定する銀行口
座に振込む方法で、請求金額を支払うものとします。なお、送金に要する手数料は落札者の負担とし
ます。

4. 落札者は、当社が定めた期日までに請求金額の支払いを怠った場合には、請求金額に支払日までの
損害金（年率14.6％）を付加した金額を、当社に支払わなければならないものとします。

5. 当社は、当社が落札者に対して金銭債務を有する場合には、当該債務の金額と請求金額とを対当額
で相殺することができるものとします。

6. 請求金額および前項の損害金の支払いは、円貨とします。

第7条（落札商品の発送）
1. 当社は、落札者からの請求金額の入金を確認後、落札者が指定した住所宛に落札商品を発送しま

す。
2. 落札商品が複数ある場合には、当社の判断で同送する場合があります。
3. 当社は、落札者からの指定その他特段の事情がない限り、落札商品は当社の指定する梱包方法にて

発送します。なお、落札者において当社の指定する方法以外の梱包方法や発送方法を希望する場合
には、落札商品の落札後発送日までに当社に対して通知して、善後策を協議するものとします。

第8条（危険の移転）
落札商品の危険の負担は、落札商品の落札者への引渡しをもって、当社から落札者に移転するもの
とします。

第9条（交渉の対応）
1. 落札者は、当社が別に定める交渉要件に該当する場合には、交渉受付期間内に当社に対して交渉の

申立てをすることができます。ただし、落札者は、当社が別に定める交渉除外事由の一にでも該当す
る場合には、交渉の申立てをすることはできないものとします。

2. 落札者は、出品者との間で交渉に関する交渉および解決を直接行うことはできないものとします。
3. 当社は落札者に対して、交渉の要件の該当性を判断するために必要な資料の提出を求めることがで

きるものとします。
4. 前項に定める資料の提出のために要する費用をはじめ、交渉の申立てのために要する費用は、落札

者が負担するものとします。ただし、当社が当該交渉を認めた場合には、当社が負担するものとしま
す。

第10条（担保責任）
当社は落札者に対して、落札商品を現状のまま引き渡すことに鑑み、民法第562条第１項本文および
同第565条の定めにかかわらず、海外取引規約第9条に定める場合を除き、当社は、落札商品の種類
または品質、安全性または適法性に関して、また、落札商品の説明内容の信頼性またはその精度に
ついて、落札者に対し担保責任を負わないものとします。

第11条（落札取引の解除）
1. 当社が海外取引規約第9条第1項に定める申立てを認め落札者に対して通知した場合には、当該通知

日をもって落札取引は解除されるものとします。
2. 当社は、国内取引規約第10条第2項に基づいて出品者から落札価格の返金を受け次第速やかに落

札価格を落札者に対して返金するものとします。なお、送金に要する手数料は当社が負担するものとし



ます。当社が出品者から落札価格の返金を受けられなかった場合には、当社は落札価格を落札者に
対して返金する義務を負わないものとします。

3. 本条により落札取引が解除された場合の当該落札商品の危険負担は、落札者が当社に落札品を引き
渡した時点で、落札者から当社に移転します。

第12条（落札価格の減額）
1. 海外取引規約第11条に定める解除に代えて、落札者と当社は協議の上、落札価格の減額による交渉

の解決をすることができるものとします。
2. 本条第1項に従い落札価格の減額に合意した場合には、当社は、当社の選択により、その減額分を、

落札者に対する以後の請求金額からの控除または落札者に対して支払うことができるものとします。

第13条（交渉に伴う損害賠償）
当社は、自己の責に帰すべき事由により、交渉に関連して落札者が損害を被った場合には、その損害
を賠償するものとします。ただし、当社の責任の期間は交渉受付期間に限るものとし、損害賠償の責
任の範囲および損害賠償額は会員規約第22条に従うものとします。

第14条（落札取引の解除等）
1. 落札者は、落札取引の成立後は、海外取引規約に定める場合または当社が承諾した場合を除き、落

札取引の解除をすることはできないものとします。
2. 当社は、落札者が会員規約第16条に基づいて強制退会させられた場合には、当社の選択により、落

札取引を解除することができるものとします。

第15条（指定通貨による支払）
海外取引規約第9条、第11条から第14条に基づく当社の落札者に対する支払いは円貨とします。ただ
し、落札者が円貨以外の通貨での支払いを指定した場合には、当社は、当社の指定する送金日にお
ける当社が送金に利用する銀行の公表相場に従って指定通貨に転換された金額を落札者の指定する
口座に送金するものとします。なお、送金手数料および受取手数料は当社が負担し、中継銀行手数料
は落札者が負担するものとします。

そ　の　他　一　般　条　項

第16条（通知）
海外取引規約において定められている当社宛の通知は、当社オンラインサイト上の通知または電子
メールによる方法で行うことができます。また、会員からの通知は、当社が受信したときにその効力が
生じるものとします。

第17条（残存条項）
退会後も、次の条項の効力は、次の通り残存するものとし、当社および当該者を拘束するものとしま
す。

残存する条項 残存する期間

第5条ないし第9条 出品取引に基づく未履行債務の履行が完了す
るまで

第16条ないし第19条 落札取引に基づく未履行債務の履行が完了す
るまで

第10条ないし第13条および第20条ないし第27
条

期限の定めなし

2023年4月1日 施行


